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[bookmark: _Hlk191995786]„Ochutnávka“ programu Slyšet jinak                                [image: ]
[bookmark: _Hlk191995820]Program Slyšet jinak, který vznikl v roce 2001, si klade za cíl rozvíjet kreativitu prostřednictvím hudebních her, objevování i vytváření zvuků, výroby hudebních nástrojů, improvizace a elementárního komponování. Tím motivuje děti i dospělé k zážitkům z vytváření a hraní hudby adekvátně jejich věku, schopnostem, dovednostem a znalostem, aniž by je rozděloval dle talentu nebo nadání. 
Kurzy programu Slyšet jinak probíhají většinou jako vícedenní, pro tento seminář jsme pro Vás vybrali pouze malý vzorek her a cvičení. Ta jsou koncipována do metodické řady, kterou v rámci programu dodržujeme ve všech typech kurzů, kdy postupujeme od tzv. starterů iniciačních, přes startery koncentrační a komunikační až k jednoduchým improvizačním cvičením a kompozičním hrám. Hry mají více variant, využitelných pro různé věkové skupiny, záleží pouze na Vašem uvážení, kterou z nich vyberete právě pro Vaše děti.
Všechny hry i jejich číslování vycházejí z publikace Kopecký, J. – Synek, J. – Zouhar, V.: Hudební hry jinak – Tvořivé hry a modelové projekty elementárního komponování. Brno: JAMU, 2014. 

Program:

1. Hudba pro prsty 
9. Beat po kruhu
30. Sbíhání a rozbíhání
31. Vícehlasá glissanda
47. Tři dirigenti
48. Slabiky 
11. Bublifuk
116. Mixážní pult 
153. Minuta ticha
[image: ]
Popis her: 
1. Hudba pro prsty 
Situace: skupina v kruhu, lektor uprostřed
Zvuky: pleskání prsty na různé části těla
Úkol: Není hráčům předem sdělen. Lektor stojící uvnitř kruhu začne pleskat pravidelný rytmus šestnáctinových not v mírném tempu (čtvrťová = 60) prsty obou rukou na různé části svého těla (tváře, ramena, hrudník, břicho, zadek, stehna, lýtka apod.). Postupně přidává dynamiku – zesiluje či zeslabuje až do mezních poloh a současně mění směr pohybu pleskání (nahoru – dolů). Přichází ke stojícím hráčům a pouze svou hrou vyvolává jejich reakce. Nonverbálně tak vybízí hráče, aby se k němu postupně všichni připojili a společně hráli spolu s ním. Protože však z důvodu absence úvodního slovního zadání této hry nejsou vymezena její jednoznačná pravidla, mohou být reakce hráčů různé a je na lektorovi, aby se opět nonverbálním způsobem pokusil svůj záměr udržet nebo takto nechal hru volně přejít k jejím variantám, čímž by dal průchod kreativitě již od samého počátku hry.
Varianty: 
a) Hráči nenapodobují hru lektora, nýbrž svou hrou na ni reagují (protirytmy, doplnění, zhušťování, zřeďování apod.). Každý hráč si tedy vytváří vlastní rytmus vyjádřený pleskáním na různé části těla. Má-li být tato varianta již od počátku záměrná, vyžaduje úvodní slovní pokyny.
b) Lektor udává pouze beat, v jehož rámci hráči vytvářejí vlastní krátké a několikrát opakované rytmy. Tyto mohou změnit, kdykoliv to uznají za vhodné. I pro tuto variantu je nezbytné slovní zadání.
c) Vlastní hru prstů provází každý hráč uvolněným pohybem celého těla.
Doba trvání: 2–10 minut 
Procvičování: uvolnění, rytmus, poslech, komunikace, koncentrace
Poznámka: Toto cvičení je jako úvodní starter vhodné zařazovat opakovaně a dále je pak rozvíjet v nabízených variantách a ve variantách vzniklých při hře samé. Při opakování mohou lektorovu roli přebírat jednotliví hráči.


9. Beat po kruhu
Situace: skupina v kruhu
Zvuky: hra na tělo, hlas
Úkol: Lektor naznačí tempo a jedním směrem vyšle zvuk (např. tlesknutí), který si hráči v daném beatu po kruhu předávají. Tento zvuk několikrát obkrouží přes všechny hráče, až se podaří dosáhnout pravidelného a přesného beatu. Dále lektor vlastním příkladem vybízí hráče k obměnám zvuku při současném respektování neměnného tempa (pleskání, dupání, luskání, hlas, doprovodné gesto apod.). Je-li pro hráče obtížné udržet pravidelný beat, všichni společně jej realizují chůzí na místě.

Varianty: 
a) Jakmile se zvuk pohybuje na protilehlé straně kruhu, vysílá lektor stejným směrem druhý zvuk – nejprve ve stejné, později v odlišné kvalitě (např. 1. tlesk – tlesk, 2. tlesk – dup). Oba zvuky stejnosměrně opisují kružnici a vytvářejí tak zajímavý a pestrý zvukový prostor.
b) Lektor vysílá zvuk po kruhu současně oběma směry. Tato varianta, náročná zejména pro hráče sedící či stojící na místech, kde se oba zvuky potkávají v protisměrném pohybu, je však zároveň svým průběhem i zvukově natolik efektní, že se jistě vyplatí ji vyzkoušet. Pokud se tomu daří ve větší skupině (20 – 30 hráčů), je dobré několika hráčům dopřát tzv. komfortního poslechu, kdy se tito posadí doprostřed kruhu a se zavřenýma očima se zaposlouchají do zvuků kroužících kolem nich.
c) Lektor vybízí hráče k tempovým změnám (plynulé zrychlování a zpomalování).
d) Po ukončení základní verze této hry si hráči libovolně vymění svá místa v kruhu, avšak hra pokračuje dál stejně, jakoby zůstali na svých místech, tzn. hráči hrají ve stejném pořadí jako před změnou míst. Tato varianta je velmi náročná na koncentraci všech hráčů, zato však napínavá a zábavná.
Doba trvání: 3–5 minut
Procvičování: uvolnění, rytmus, koncentrace, komunikace

30. Sbíhání a rozbíhání 
Situace: skupina v libovolném uspořádání 
Zvuky: zpěv – vokály, glissanda
Úkol: Na pokyn lektora začne každý hráč zpívat (např. vokál o) na tónu libovolné výšky. Jakmile začne zpívat, zavře oči. V tu chvíli zaznívá mnohohlasý a nepojmenovatelný akord, neboť předem nebyla určena ani tónina ani jakékoliv tóny. Po nějaké době, která rovněž není ničím vymezena, se hráči prostřednictvím pozvolného glissanda snaží sejít na jediném společném tónu – snaží se docílit unisona na libovolném ze znějících tónů. Po chvíli zaznívání unisona se každý hráč opět pozvolným glissandem vrací ke svému původnímu tónu. Hru ukončí lektor a vyzve hráče ke společnému sdílení zážitků ze hry. Tato hra vyžaduje od každého hráče notnou dávku empatie a chuti dobrat se spolu s ostatními zdárného výsledku. Nad případným neúspěchem však není třeba si zoufat, neboť i když se skupině nepodaří sejít na jednom tónu, zážitek z neobyčejně pestré zvukové plochy se i tak dostaví.
Varianta: Všichni hráči zpívají brumendem libovolné tóny v nižší hlasové poloze. Nasloucháním celku se pokusí sladit na jediném tónu. V okamžiku, kdy se to zdaří, stoupají všichni pozvolným glissandem do své nejvyšší hlasové polohy a zase zpět dolů, aby se opět sladili na jediném tónu a od něj zvolna přešli ke svému tónu původnímu.
Doba trvání: hra 3–5 min, reflexe 5–8 minut
Procvičování: koncentrace, naslouchání, empatie, komunikace, zpěv

31. Vícehlasá glissanda
Situace: skupina v půlkruhu, před ní jeden nebo dva dirigenti
Zvuky: hlas
Úkol:  	Na dirigentovo gesto rukou všichni nasadí vokál libovolné výšky ve své střední hlasové poloze. Na následný dirigentův pohyb ruky směrem nahoru či dolů reagují zpěváci glissandovými vzestupy či sestupy daným směrem. V této hře není žádoucí pokoušet se jakkoliv intonačně doladit k jiným hráčům – naopak, každý zpěvák se snaží udržet se sám mezi ostatními. Vzniká tak velmi působivá hudební plocha. 
Varianta: Totéž je možné provádět současně se dvěma skupinami – každá reaguje na svého dirigenta nebo na jednu ze dvou dirigentových rukou. Počet dirigentů a skupin lze ještě zvyšovat.
Doba trvání: 3–5 minut
Procvičování: koncentrace, kreativita, reakce na gesta, zpěv

47. Tři dirigenti
Situace: Hráči stojící v kruhu vedle sebe jsou rozděleni na tři skupinky, ke každé skupině náleží jeden dirigent stojící uprostřed kruhu čelem ke své skupince.
Zvuky: hlas – slabiky
Úkol: Každá skupina si zvolí slabiku, na kterou bude zpívat. Může to být např. první slabika jména jejich dirigenta (GA-briela, VÍ-tek, MI-rek). Zároveň se všichni naučí reagovat na základní pokynová gesta, kterými budou dirigenti řídit zpěv svých skupin:
1. zapnuto – vypnuto: otevřená dlaň = zpívám, sevřená dlaň = mlčím
2. pohyb melodie: paže se zvedají = melodie stoupá, paže klesají = klesá i melodie
3. dynamika: paže jsou vzdáleny od těla = forte, paže jsou u těla = piano.
Ve společné improvizaci všech tří skupin si dirigenti vzájemně naslouchají a změnami reagují na současně znějící zvukové plochy ostatních skupin. Zpěváci se pozorně řídí dirigentovými gesty. Na ukončení improvizace se dirigenti snaží shodnout intuitivně. V rolích dirigentů se následně vystřídají všichni zájemci.
Varianty:
a) Dirigenti se předem dohodnou na rámcovém průběhu improvizace (např. klidný a jemný úvod vystřídá pozvolná dynamická a tempová gradace, po níž přijde rychlé uvolnění a tichý závěr v nejhlubších hlasových polohách).
b) Dirigenti neřídí své zpěváky jen pažemi, nýbrž pohybem celého těla.
c) Pro lepší komunikaci dirigentů je možné postavení, kdy zpěváci stojí zády ke středu kruhu a dirigenti stojí před nimi vně kruhu.
Doba trvání: 5–15 minut
Procvičování: improvizace, kreativita, empatie, reakce na dirigentova gesta, koncentrace, zpěv, naslouchání

48. Slabiky
Situace: 1–4 dirigenti vedle sebe před 2–8 skupinami hráčů stojících v půlkruhu, 8 kartiček se slabikami (např. TAN, DEM, KA, PUT, ME, TAM, MOR, TI)
Zvuky: hlas – slabiky
Úkol: Nejprve lektor naučí reagovat všechny hráče – zpěváky na základní pokynová gesta, podle kterých budou následně zpívat: dirigent se dotýká kartičky – skupina zpívá, nedotýká se – mlčí; dynamika závisí na intenzitě dirigentova gesta (rázné gesto – forte, jemné gesto – piano); tónová výška je řízena pohybem kartičky ve vzduchu směrem nahoru a dolů (nahoře vysoké tóny, dole nízké). Následuje improvizace, ve které:
1. Nejprve jeden dirigent řídí hráče rozdělené na dvě skupiny – každou rukou ovládá jednu ze dvou kartiček (TAN – ME), každá skupina zpívá podle jedné kartičky.
2. Dále dva dirigenti řídí čtyři skupiny (čtyři kartičky TAN  –  KA  – ME  –  MOR).
3. Na závěr řídí čtyři dirigenti osm skupin (osm kartiček TAN  –  DEM  –  KA  –  PUT  –  ME  –  TAM  –  MOR  –  TI). Podle pokynů dirigentů se nyní může postupně zazpívat i celá věta Tandem caput metam morti[footnoteRef:1] s akcenty, rytmickými, melodickými a tempovými změnami. [1:  Konečně smrti setnu hlavu. Z latinského libreta P. Davida Kopeckého (1696–1758) přeložil Kamil Harvánek, použito v animačním programu k neobarokní opeře Torso autorů V. Zouhara a T. Hanzlíka. V projektech je vhodné použít vlastní významově aktuální osmislabičný text.
] 

4. Interpretaci celé věty lze provést ve skupinách jako dvou až tříhlasý rytmický kánon nebo jako dvou až tříhlasý proporční kánon, tzn. 1. skupina deklamuje v pochodovém tempu, 2. skupina dvojnásobně rychleji, 3. skupina dvojnásobně pomaleji.
Doba trvání: 10–15 minut
Procvičování:	improvizace, kreativita, koncentrace, rytmus, reakce na gesta

11. Bublifuk 
Situace: lektor s bublifukem, hráči stojí v kruhu kolem něj
Zvuky: hlas – vokály
Úkol: Lektor vyfukuje bubliny, každý hráč si vybírá jednu bublinu a její let doprovází svým hlasem. Zpívá libovolné vokály výškově proměnlivé podle pohybu bubliny (vzestupná a sestupná glissanda), dynamicky určené velikostí bublin. Jakmile bublina praskne, tón skončí a hráč si hledá a hlasem provází novou bublinu.
Varianta: Každý hráč mlčky – jen pohledem sleduje pohledem pohyb jedné bubliny, hlasem reaguje až na její prasknutí.
Doba trvání: 2–4 minuty
Procvičování: uvolnění, zpěv, koncentrace, naslouchání

17. Mixážní pult
Situace: pět hráčů v půlkruhu, dirigent před nimi, zbytek skupiny naslouchá
Zvuky: hlas – držené vokály í, é, á, ó, ú
Úkol: Každý z pěti hráčů má předpaženou ruku a zpívá vokál libovolné výšky ve střední dynamice. Dirigent nastavením hráčovy ruky ovládá dynamiku jeho zpěvu: když zvedá hráčovu ruku směrem vzhůru, hráč na to reaguje zesilováním, pohybem ruky směrem dolů naopak dynamika zeslabuje. Hráčova ruka má stejnou funkci jako potenciometr – tzv. šavle pro ovládání hlasitosti na mixážním pultu. Dirigent střídavým ovládáním hlasitosti jednotlivých hráčů vytváří dynamicky proměnnou zvukovou plochu různých tónů.
Varianta: Všech pět hráčů má předpaženou ruku a zpívá jeden vokál stejné výšky. Dirigent nastavením hráčovy ruky tentokrát neovládá jeho hlasitost, nýbrž výšku jeho tónu: směrem nahoru stoupá, směrem dolů klesá. Postupným nastavováním jednotlivých hráčů tak může vytvářet a proměňovat nejrůznější více či méně příjemně znějící akordy.
Doba trvání: maximálně 2 minuty, hru pak opakujeme s jinými hráči a s jiným dirigentem
Procvičování: koncentrace, komunikace, naslouchání

57. Minuta ticha
Situace: skupina v kruhu
Zvuky: hlas, hra na tělo, netradiční hudební nástroje 
Úkol: V přesně vymezeném čase jedné minuty všichni hráči soustředěně naslouchají „tichu“, resp. naslouchají zvukům ve svém okolí, aniž by jakékoliv zvuky záměrně vytvářeli. Následně lektor společně s hráči zaznamená veškeré zvuky do grafické partitury – na balicím papíře je každému zvuku vyhrazen jeden řádek, na jehož začátku je zakreslen symbol zvuku. Průběh zvuku, jeho opakování a změny jsou schematicky zaznamenávány na řádku přesně tak, jak a kdy zvuk zazníval v průběhu daného času. Hráčům jsou dále přiděleny jednotlivé party (řádky) a následuje interpretace zaznamenané minuty ticha podle grafické partitury (opět v trvání jedné minuty). Lektor posunováním dlouhého ukazovátka po partituře určuje průběh a tempo skladby. Nejprve se hráči snaží věrně napodobit reálné zvuky hlasem a hrou na tělo, ve druhé interpretaci využijeme netradičních hudebních nástrojů – imitace zvuků již může být volnější. Následně můžeme zvuky i jejich symboly využít pro vytvoření vlastní skupinové improvizace, kdy jednotlivé party již nemusejí imitovat úvodní poslech, nýbrž mohou odpovídat představám hráčů o optimální podobě vlastní skladby. Zdařilé části improvizace se mohou stát východiskem k vytvoření nové kompozice – tentokrát již pevně fixované grafickou partiturou.
Varianta: Každý hráč vytvoří vlastní grafickou partituru zaznamenanou v nejrůznějších zvukových prostředích, a to rovněž během 1 minuty (ulice, park, obchod, restaurace, nádraží, družina, tramvaj, vlak…). Vyhledává zvukově zajímavá, specifická, ale i neobvyklá prostředí. Zvuky zapisuje přímo na místě nebo je nahrává na mobilní telefon a následně přepisuje do grafické partitury, která může být následně interpretována celou skupinou.
Doba trvání: 15–30 minut
Procvičování: kompozice, naslouchání, koncentrace


Ukázka grafické partitury minuty ticha
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